KANUM SCOTA

KANUM SOTA ( ENKELEMBU, KNWNE, KENUME) ... 100 or nore (1996
Mar k Donohue). Popul ation total both countries 100 or nore. South
coast border area, east of Merauke, bordering Southeast Marind on
t he east: Yanggandur, Toner, Tonerau, Sota, Kondo, Onggaya, north
and west of Smarky | anguage. Al so spoken in Papua New Gui nea.
Linguistic affiliation: Trans-New Gui nea, Trans-Fly-Bul aka River,
Trans-Fly, Mdrehead and Upper Maro Rivers, Tonda. Intelligible to
ot her Kanum variety speakers only with difficulty. Cosely
related to Yei. It has also been classified as Australi an,

Pama- Nyungan. They use Moraori or |Indonesian as trade | anguages,
| ndonesi an for official purposes. They use Kanum at hone and in
hunting canps. ... One ethnic group with other Kanum varieties.

KANUM SOTA (ENKELEMBU) ... Western Province, southwestern
hal f of area between Fly River and coast. Linguistic affiliation:
Trans- New Qui nea, Trans-Fly-Bul aka River, Trans-Fly, Mrehead and
Upper Maro Rivers, Tonda. Dial ects: NORTH KANUM ( SOTA), SOUTH
KANUM CENTRAL KANUM ( BRONGA, BERONK). 4 different |anguages. The
variety in PNG may be different fromlrian Jaya. Related to Ara,
Aranba, Bl afe, Bothar, Perenka.

- Ginmes 2000.

*

[ KANUM
[ Mont ague, FUGERE in 1892: Sileraka]
[ MAP; cf S&C]
KANUM
Rondu
Tamal eeka
Bi m nka
- Tijdschrift van het Nederlandsch Aardrijkskundig
Genoot schap 1892.

*

[ Map]

Rohr -- KANUM ANI M

Sivasiv -- KANUM ANI M

Tamarau -- KANUM ANI M

Zaki ram -- KANUM ANl M
- Wrz 1928

*

Der Stamm der von den Marind-ani m Kanum ani m genannt wird,
bezei chnet sich selbst als Kanumirebe (Kanum Leute). Unter
Kanum ver st ehen di e Kanumirebe und die Marind-animden teil des
Gebi et es zwi schen dem Maro und dem Torassi, der Ostlich von den
mar i nd- Dorfern Kunsara und Kadmab und westlich von Kondo-mrav
liegt und sich etwa zwei tage weit ins Binnenland erstreckt.




Di e Kanumirebe unterschei den bei sich selbst die Wl o-irebe
in den Strandsiedl ungen und di e Bako-irebe i m Bi nnenl ande. Zu
den Wl o-irebe gehdren di e Ei nwohner der Dorfer Meliu (Mriw),
Ongai a (Unga), Toéomer und Tonerau, alle Ubrigen Kanumirebe aber
zu den Béako-irebe, die in Jangandur, Semandir, Konobekéatero und
Tomer g4 und einer Zahl kleinerer / Siedlungen wohnen. Al's Kanum
Dorf wurde mr nich Téka i m Bi nnenl ande genannt.

- Nevermann 1939: 2- 3.

Nordlich von kondo-mrav (ndamand) |iegt der kleine, von dem
St anme der sogenannt en Kurkari-ani m bewohnte Ort Tuer. Nordlich
davon |iegt der den Kanumirebe gehdrige Ot Pater, ...Der Wg
fuhrt ei nen Tagemarsch nérdlicher durch z. T. sunpfiges Gel ande
nach Semandir und einen weiteren Tag weiter nach Norden Uber
Jarau (Jer6) nach Jangandur, ... Von di esem WWege zwei gt be
Tanbea ein Weg nach Sidwesten ab, der nach Konobekatero und
Semandi r besteht ein Wg. Von Jangandur soll ein weiterer Wg
nach dem i m Nordosten |iegenden Sakai fihren,

Als Ote der Kanumirebe nennt Wrz noch Janmu zw schen
kondo-m rav und Garam das 1918 schon ausgestroben war. 1922 war
auch Jamu nur noch dem nanen nach bekannt.

- Nevermann 1939: 4.

... Al's Dorfer und kleinere Ote fand er Bangu als
nordostlichstes Dorf nahe dem von N gowugar bewohnten Taim n am
rechten Torassi-Ufer und von hier aus nach Sudwesten zu WAl genu,
Kari ba, Kandokal, Tanmerga und dann hinter demetwa 2 kmbreiten
Sunpf e Dopan und dem begi nne des auch in der Trockenzeit
bl ei benden Sunpf gebi et es Jangandur (Jangandul ), Tjokaranbo, Mj am
kal em Konobekatero und weiter hinter dem Supnfe Kankane
Dandi bol a und Kaj er, beides fruher Dorfer. 1927 aber nur noch
Kokosgarten von Konobekatero, schliefllich hinter einem grolien
ti efen Sunpf Tonerau und westlich von Kondo-m rav noch Serkani,
Toner, Ongaia und Maliu (Meliu, bei Wrz Mario).

- Nevermann 1939: 4.

Zahl en Uber di e Ei nwohner, Hauser und Krankheitsféalle in den
Dorfern ...:

Wi genu

Kari ba

Konobekat er o

Jangandur

Taner ga

Kandokal

Tomar au

Janu

Si vasi v

Bangu

Toner

Ser kan

Ongai a



Meliu
Senmandi r
- Never mann 1939: 5.

[ Map
KANCEM ANI M
Mondo
Tonmer au
Tapi a
Toear
Konobagatr o
Pot er
Jero
Weo
Janggandoer
Tomer
Onggaj a
Mar i oe
Senaj oe

- Baal 1941:ff. p. 190.

O the tribes surrounding the Marind we al ready nentioned
t he Kanumanim called Kanumirébe by Nevermann ... They have a
few settlenents on the coast between Nasem and Kondo, but nobst of
themlive inland, where their biggest village is Yangandur. In
1937 these groups nunbered 263 people anong them ... It is not
i npossi bl e that the Kanum ani mactually conprise nore than one
| anguage- gr oup. *®

- van Baal 1966: 13.

8 | nformation given by Verschueren and noted down in ny
Menorie of 1938 (p. 25) definitely suggests a rather inportant
i nguistic variation.

- van Baal 1966: 13, n. 18.

Sonetinmes the term Kanumanimis extended to cover
nei ghbouring groups with a related culture, such as the Mnikor
or Mani (pronounce: noney) living in Australian territory near
the nouth of the Torassi, the Kurkari on both sides of the border
east of Yanggandur, and the N gowugar on the upper Torassi,
nostly in Australian territory. The latter are by far the nost
numer ous: Nevermann's estimates vary between 400 and 600. The
Mani may have nunbered about 50 people when | visited themin
1937, and the Kurkari ca. 100.

- van Baal 1966: 13.

*

Probably the nanme Kanumis a Marind termused by the Marind



people to indicate all Papuans |iving east of the river Maro
below a line traceable from Merauke to the Australian border.
Dr abbe anal ysed the Kanum | anguage as it is spoken in the
vi | | ages Jénggai ntjur and Onggaj a.

- Boel aars 1950: 37.

*

De naam Kanum i s waarschynl yk af korstig van de Mari ndi nezen,
di e er nee aandui den alle hun bekende Papoea's di e wonen ten
Qosten of Zui d-OCosten van de Beneden-Maro, tot over de
Australische grens toe. W vatten onder die naam sanmen drie
di al ecten, waarvan het eerste gesproken wordt in de dorpen
Jénggal ntjur (vreendel i ngen zeggen Janggandur) en Onggaj a, net
een zi el enaantal van 165, die ongeveer 60 k.m van Merauke af
I iggen, het eerste ten Oosten in her achterland, het tweede ten
Zui d- Costen aan de kust. |In onze nota's vindt nen de Kanumt aal
zoal s ze gesproken wordt te Jénggalntjur. Een tweede dial ect
wor dt gesproken te Sota, een dorpje van 57 zielen. Een derde
di al ect is dat van de groepen Kurkari, Senerki en Wal akal,
waarvan de eerste woont in drie dorpjes, nl. Tuar, Jéréw en Bawo,
de tweede te Senendir an Konbo, en de derde te Tomaraw, alles
sanen 100 zielen. ...

- Drabbe 1954: 36.

Kanum ... The name Kanumis probably a Marind term used by
the Marind people referring to all tribes living to the south and
sout h-east of the |lower Maro River, ar far as, or even beyond,
the Australian border. The Kanum peopl e thensel ves are
acquainted wwth this term but say it means "stranger, guest".
Fat her DRABBE found three dialects of this |anguage, one spoken
in the villages of Jénggal ntjur and Onggaja, both about 40 miles
from Merauke, the former to the east and situated inland, the
|atter to the south-east and situated on the coast. The nunber
of speakers is 165. A second dialect is spoken by the 57
i nhabitants of the village of Sota, and a third by about 100
speakers in six other villages.

- Wirm 1954: 302.

... Ten Qosten en Zuid-Costen van de Benden-Maroh tot over de
Austral i sche grens woont echter ook nog de zogenaande Kanum st am
di e ongeveer 300 zielen telt, en een geheel andere taal spreekt.

- Drabbe 1955: 13.

(Kanum of Enkel enbu)

Onggaj a, Janggai ntjur, Janggandur, WMaliu, Samandir,
Tamar kar, Toner, Katmap, Kasindu (= 200 zielen).

- Glis 1955-56:176.

*



KANUM ANl M
Mari u
Onggaya
Tomer
Toner au
Konobagatro
Yanggandur
Sot a
- Simons et al 1967.

( KANUM

Sot a

Bronga (or Beronk)
- Wirm 1971a: 127

According to Drabbe (1954), Kanumis spoken in three
di al ects, one of themin two villages called Yenggal ntyur and
Onggaya by 165 speakers, the second by the 57 inhabitants of the
village of Sota close to the Australian border north-west of the
Tonda- speaki ng village of Wreave, and the third by about 100
speakers in six other villages, anongst themthe village of
Bronga (or Beronk) just beyond the Australian border south-west
of Weam The total nunber of Kanum speakers was therefore about
320 round 1950.

- Wirm 1971a: 155.

+ 300 [ speaker s]
D alects: There are three dialects, spoken in the foll ow ng

vil | ages:
1. in Yenggailntyur (Yanggandur), Onggaya;
2. in Sota;
3. in Tomaraw, Tuar, Yerew, Bawo, Senendir, Konbo.

Voor hoeve 1975f: 21.

*

[ Map]

Sota (NOT Soto) -- KANUM
Tanmerau -- KANUM

- Wirm & Hattori 1981

*

Map 10: Nanmed "Peopl es" of Mrehead (cf W&H)
PARANVA - - KANUM
- Ayres 1983: 132.

Kanum ( Enkel enbu)



POP: +/- 300
LOC: South coast border area, due east of Merauke,
borderi ng southeast Marind on the east

NOTE: May be sanme as Kanum or Bot har in PNG
VI LLAGE(S) :

Yenggal t nyur (Yanggandur)
Onggaya

Sot a

Tomar aw

Tuar

Yer ew

Bawo

Senmendi r

Konbo

- Silzer & Hei kkinen 1984: 70.

(Enkel enbu)

300

LOC. South coast border area, due east of Merauke, bordering
sout heast Marind on the east

- Silzer & O ouse 1991:53.

Kanum 320 speakers reported in 1975, in the southwestern
hal f of the area between the Fly River and the coast, Wstern
Provi nce, Papua New Guinea. Also spoken in Irian Jaya,
| ndonesi a. Sonetines call ed Enkel enbu.

- Conrie 1992rr: 172.

*

Sout h coast border area, east of Merauke, bordering
Sout heast Marind on the east. Also in Papua New Qui nea.

- Ginmes 1992: 574.

Western Province, southwestern half of area between Fly
Ri ver and coast. Also in Irian Jaya, Indonesia. ... Dialects:
NORTH KANUM ( SOTA), SOUTH KANUM CENTRAL KANUM ( BRONGA, BERONK) .
related to Perenka, Rouku, Aranba, Bothar.

- Ginmes 1992: 939.

KANUM (ENKELEMBU) ... 320 in all countries (1975 Wirm.
Sout h coast border area, east of Merauke, bordering Southeast
Marind on the east. Also in Papua New Guinea. ... 4 different
| anguages. [sic] ...

KANUM (ENKELEMBU) ... 320 in all countries (1975 Wirm.
Western Province, southwestern half of area between Fly R ver and
coast. Also in Irian Jaya, Indonesia. ... D alects: NORTH KANUM

(SOTA), SOUTH KANUM CENTRAL KANUM ( BRONGA, BERONK). 4 different
| anguages. [sic] Related to Ara, Aranba, Bl afe, Bothar, Perenka.

- Gines 1996.



*

The | abel Kanumis an ethnic one ..., but does appear to
i nclude a nunber of (relatively) closely rel ated | anguages, both
in ternms of |exicon and norphosyntax, and exclude those that
di splay nor or only distant linguistic relationships with the
Kanum peopl e. The maj or Kanum | i nguistic groups found in Wasur
[ Nati onal Park] are Ngkal npu (which can be divided into Ngkantr,
spoken in Yanggandur and Badi, the original | anguage of Onggaya
and Torer), Ngkrn (spoken in Sota and east into Papua New Cui nea
around Wando and Weyan), Ngkéantia (spoken by the Tanr of
Yanggandur), Ngkrnc (spoken by the Smarki of Tonerau and Rawa
Biru [previously called Ww], and Barkéali [originally from
Kur kari but now resident in Kondo or scattered across the border
in Papua New Guinea]). Since Ngkantia and Ngkrnc are nearly
i dentical |anguages, they will be referred to under the cover
| abel Smarki, contrasting with Ngkal npu and Ngkrn. \When the
identity of the particular variety of Kanumis not in question,
shall sinply use the term'Kanum to refer to the | anguages as a
group.

- Donohue n.d. Ts.:[2].

Previ ous work in Wasur has not recogised the linguistic
diversity in this regon: Drabbe, based on notes gathered in
Yanggandur and Onggaya (where Ngkal npu, Kanum | anguage, is
spoken) | abelled all the | anguages of the region south of Yei as
one, 'Kanumi. Wordlists for this 'language' have appeared in
Drabbe (1954), sone parts of which have al so appeared in
Voor hoeve (1975). Wirmusing the sanme data, grouped both Yei and
Kanumin his ' Morehead and Upper Maro Rivers' famly: Kanumin
the Tonda famly, Yei ina famly of its own.

- Donohue n.d. Ts.:[2].

In the coastal and near-coastal areas of Onggaya and Toner
the [ Kanum | anguage is all but dead; in Onggaya only a few old
men and wonmen can still remenber and [sic] words, and then with
hesitation, and in Tonmer the |anguage is never spoken any nore.
In Onggaya this is part of a long-termshift caused by an influx
of people from Mal uku since Merauke started to expand as a Dutch
city on the south coast of Irian Jaya. In tbe case of Toner, and
al so a contributing factor in the dem se of the |anguage in
Onggaya, Kuler and Ndalir, a large influx of transmgrants in the
m d0- 1980s has shifted the bal ance in favour of |ndonesian or
even Javanese as the | anguage of everyday communication in the
villages. In Yanggandur, by contrast, both the Ngkéantr and Tanr
| anguages are still strong, being used as the first | anguage of
children in the area,

Rawa Biru and Tonmerau are nearly nonolingual in their use of
Smarki, ... The Barkali have been living in Kondo since being
forced out of their original village of Kurkari, near the PNG
border, but have maintained their |anguage.



In Sota the situation is grim of the 120 people resident in
Sota in 1984, many have fled over the border since the arny began
burning sago trees in the area, and nore still have fled after a
transm gration canp was started on the village site at the end of
1995. The remaining residents no | onger use Ngkrn to communi cate
with their children, who use Indonesian in daily life,

- Donohue n.d. Ts.:[11].

The nanmes used by these different peoples for each other are
given in the table below ...

Nane for: Mari nd Mor aor i Kanum Yei
G oup:
Mar i nd Mar i nd Ma_gat-rik Kanum Sandaw Yei
Mor aor i Porom Mor aor i Kanum Yei
Kanum Par na Mat akal i Kénume Yei
Yei Mar i nd -- Kanum Sit

- Donohue n.d. Ts.:[6].

[ BOLOTANA ' UWAI |
... ageneral linguistic classification of the western portion of
the Trans-Fly into six groups belonging to separate areas.

1. Morehead-Bensbach Area (1-12).

[ Bol otana "Uwai {L.A Flint PR 1916};

Kuarakari {WJ. Landen PR 1926};

This corresponds with Ray's 'Bangu G oup' [1923]. Nunbers 1
and 2 [Bol otana ' Unai and Kuarakari] differ fromthe rest in
respect of a few words and nmay be influenced fromthe west.
Simlarly, nunbers 11 and 12 [ Setavi and Serki] have sone
i di osyncracies which may point to influence fromthe north-west.

- Wlliams 1936:29, [30-31].

[ KUARAKARI ]
... ageneral linguistic classification of the western portion of
the Trans-Fly into six groups belonging to separate areas.

1. Morehead-Bensbach Area (1-12).

[ Bol otana "Uwai {L.A Flint PR 1916};

Kuarakari {WJ. Landen PR 1926};

This corresponds with Ray's 'Bangu G oup' [1923]. Nunbers 1
and 2 [Bol otana 'Uwai and Kuarakari] differ fromthe rest in
respect of a few words and nmay be influenced fromthe west.
Simlarly, nunbers 11 and 12 [ Setavi and Serki] have sone
i di osyncracies which may point to influence fromthe north-west.

- Wlliams 1936:29, [30-31].



[ KURKARI ]
Kur kari - ani m

Kurkari-anim' ist eine Bezei chnung der Marind-anim der bei
den Kanumirebe "Kurkari-irebe" entspricht, fir einen Stamm der
das kl eine Dorf Tuer nordlich von Kondo-mrav bewohnt.

- Never mann 1939: 43.

Kur kar i
- Simmons et al 1967.

[ MANI KOR]
Mani - kor

An der Mindung des Torassi liegt etwas | andeinwarts in
geringer Entferning vom Westufer des Flusses das Dorf Mani, das
von den Mani kor bewohnt wird. Von den Kanumirebe werden sie
Mani -irebe und von den Marind-ani m Tor assi - ani m genannt .
Gel egentlich werden sie von den nmarind-ani mauch mt anderen
St ammen i m osten, besonders den Ganbadi zusanmen al s Buri k-anim
bezei chnet, was etwa di e Bedeutung "Ei nwohner unserer alten
Hei mat" besitzt. Wenn auf der Karte der niederl andi schen
MIlitarexpedition als Stamesnane an der Torassi nindung Jaw em
ani m angegeben ist, so bezieht sich das nicht auf die Mani-Kkor,
sondern auf die sudlichsten G uppen der Ganbadi an der Mindung
des Morehead- Fl usses, dessen eigentlicher Name Yaw m (nach Beaver
Bai ankad) i st.

- Never mann 1939: 45.




KANUM SCOTA

KANUM
KANUM
KANUM
KANUM

KANUM

KANUM
KANUM

KANCEM ANI M

KANUM ANl M ( MARI ND nane)
KANUM ANI M

KANUM ANI M

KANUM- | REBE (own nane)
KANUM | REBE = KANUM- ANl M

BOLOTANA ' UWA

100 Mor ehead & Upper Maro Rs
(Ginmes 2000)

322 Drabbe 1954, Wirm 1954

Galis 1960, Sal zner 1960, Capel

320 Wirm 1971

320 Mor ehead + Upper Maro Rs
(Wirm & Hattori 1981,

300 Mor ehead & Upper Maro Rs

(Silzer & Heikkinen 1984,
Silzer & C ouse 1991)

320 (1975) Conrie 1992rr
Donohue n.d. Ts.

Baal 1941

Never mann 1939

263 (1937) van Baal 1966

Si mons et al 1967

Never mann 1939
van Baal 1966 (Nevermann)

Mor ehead- Bensbach G oup (Sal zner

BOLOTANA UWAI -- GAMBADI /
SEMAR! J| Wl liams 1936 (Flint)
BOLOTANA UWAI = KANUM Wlliams 1936 (cf W&H)
ENKELEMBU = KANUM Galis 1955-56; Silzer & Heikkinen
ENKELEMBU = BADI KANUM NGKALMPW

KANUM SMARKY KANUM SOTA
KANUM Gines 2000

KENUMVE = BADI KANUM NGKALMPW
KANUM SMARKY KANUM SOTA
. KANUM Ginmes 2000
KENUME = KANUM (own nane) Donohue n.d. Ts.
KNVWNE = BADI KANUM NGKALMPW
KANUM SMARKY KANUM  SOTA

KANUM Gines 2000
KCERKARI -- GAWR Vertenten 1935
KUARAKARI -- GAMBADI /

SEMARI JI WIllianms 1936 (Landen)

KUARAKARI = KANUM
KURKARI - ANi M = KURKARI - | REBE
KANUM ( MARI ND nare)

WIllianms 1936 (cf WeH)
Never mann 1939

KURKARI Torassi Group (Sal zner 1960)
KURKARI -- KANUM ANI M van Baal 1966
KURKARI Simons et al 1967

KURKARI = KANUM Sal zner 1960, Simons et al 1967

MANI = MANI KOR -- KANUM ANl M van Baal 1966
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MANI - | REBE - - KANUM

MANI - TONTAI YUM
MANI - TONTAI YUM = KANUM

MANI KOR = MANI - | REBE KANUM
MANI KOR - - KANUM- ANl M

SANDAW = KANUM ( MARI ND
name)

TORASSI = MANI - TONTAI YUM

TORASSI - ANl M = MANI - | REBE
KANUM ( MARI ND nane)

Alu -- KANUM

Badi -- NGKANTR NGKALMPU

BAKO- | REBE -- inland KANUM

Bangu -- BAKO | REBE KANUM
Bangu -- KANUM

BARAKALI -- d of NGKALMPU
Bawo -- KANUM

BERONK -- (Central) d of
KANUM

BERONK = CENTRAL KANUM d of
KANUM

BERONK -- d of SOTA KANUM

Beronk -- KANUM
Bi m nka -- KANUM

BRONGA -- (Central) d of
KANUM

BRONGA = CENTRAL KANUM d of
KANUM

BRONGA = BERONK d of SOTA
KANUM

Bronga -- KANUM

Never mann 1939

Torassi Group (Sal zner 1960)
Sal zner 1960 (cf W&H)

Never mann 1939
van Baal 1966
Donohue n.d. Ts.
Sal zner 1960
Never mann 1939
Never mann 1939
Donohue n.d. Ts.
Never mann 1939

Never mann 1939
van Baal 1966

Donohue n.d. Ts.
Dr abbe 1954, Voor hoeve 1975, Sil zer
& Hei kki nen 1984

Wirm 1971, Wirm & Hattori 1981,

Gimes 1992, 1996

Ginmes 2000

Wirm 1971

Tijdschrift van het Nederl andsch
(Mont ague) [cf S&C]

Wirm 1971, Wirm & Hattori 1981,

Gines 1992, 1996
Gines 2000

Wirm 1971

11



Jamu -- KANUM | REBE Never mann 1939
Jangandur -- BAKO- | REBE KANUM Never mann 1939

Janggai ntjur -- KANUM Galis 1955-56
Yanggandar -- NGKANTR
NGKALMPU Donohue n.d. Ts.
Janggandoer -- KANOCEM ANI M Baal 1941
Janggandur -- KANUM Dr abbe 1954
Janggandur -- KANUM Galis 1955-56
Jénggai ntjur -- KANUM Boel aars 1950
Jénggal ntjur -- KANUM Drabbe 1954, Wirm 1954 (Drabbe)
Yangandur -- KANUM ANl M van Baal 1966
Yanggandur -- KANUM ANI M Si mmons et al 1967
Yanggandur -- KANUM Voor hoeve 1975, Silzer & O ouse
Yanggandur = Yenggal ntyur --
KANUM Silzer & Heikkinen 1984
Yenggal ntyur -- KANUM Wirm 1971, Voor hoeve 1975, Silzer &
Hei kki nen 1984
Jarau -- BAKO | REBE KANUM Never mann 1939
Jéréw - - KANUM Dr abbe 1954
Yerew - - KANUM Voor hoeve 1975, Silzer & Hei kkinen
1984
Jer6 = Jarau -- BAKO | REBE
KANUM Never mann 1939
Jero -- KANCEM ANI M Baal 1941
Kamul u -- KANUM Silzer & Couse 1991
Kandokal -- KANUM I REBE Never mann 1939
Kari ba -- KANUM | REBE Never mann 1939
Kasi ndu -- KANUM Galis 1955-56
Kat map -- KANUM Galis 1955-56
Konmbo -- KANUM Voor hoeve 1975, Silzer & Hei kkinen
1984
Konbo -- KANUM Dr abbe 1954
Kondo -- KANUM Ginmes 2000
Konobagatro -- KANOEM ANI M Baal 1941
Konobagatro -- KANUM van Baal 1966
Konobagatro -- KANUM ANl M Simmons et al 1967
Konobekat ero -- BAKO | REBE
KANUM Never mann 1939
Kupri k -- KANUM van Baal 1966

12



Kur kari -- KANUM Dr abbe 1954, van Baal 1966
Kurkari -- KURKARI Si mons et al 1967

Kurkari -- BARAKALI NGKALMPU Donohue n.d. Ts.
Maliu -- KANUM Galis 1955-56
Mari oe -- KANCEM ANl M Baal 1941
Mariu -- KANUM van Baal 1966
Mariu -- KANUM- ANl M Si mons et al 1967
Mani -- MANI - | REBE KANUM Never mann 1939
Mani -- KANUM van Baal 1966
Mani kor -- KANUM van Baal 1966
Mariwus = Meliu -- WOLO | REBE
KANUM Never mann 1939
Meliu -- WOLO | REBE KANUM Never mann 1939
Mondo -- KANCEM ANl M Baal 1941
N GCONJGAR -- KANUM ANI M van Baal 1966
NGKAL MPU Donohue n.d. Ts.
NGKANTI A -- d of NGKALMPU Donohue n.d. Ts.
NGKANTR -- d of NGKALMPU Donohue n.d. Ts.
NGKRN -- d of NGKALMPU Donohue n.d. ts.
NGKRNC -- d of NGKALMPU Donohue n.d. Ts.
Ongai a -- WOLO- | REBE KANUM Never mann 1939
Onggaj a -- KANOCEM ANI M Baal 1941
Onggaj a KANUM Boel aars 1950, Drabbe 1954, Wirm
Onggaj a -- KANUM Galis 1955-56
Onggaya -- KANUM van Baal 1966, Wirm 1971, Voor hoeve
1975, Sil zer & Hei kki nen 1984,
Onggaya -- KANUM ANl M Si mmons et al 1967

Onggaya NGKANTR NGKALNPU Donohue n.d. Ts.
Unga = Ongal a -- WOLO | REBE

KANUM Never mann 1939
PARAMA - - KANUM Ayres 1983: 132.
Pater -- KURKARI-AN M KANUM

| REBE Never mann 1939
Poter -- KANCEM AN M Baal 1941

Rawa Biru -- NGKRNC NGKALMPU Donohue n.d. Ts.
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Rohr - -
Rondu - -

Sakai --
Samandi r
Semandi r
Senendi r

Sangar -

Sener ki
Smar ki -

Senaj oe
Senayo -

Ser kan

KANUM ANI M
KANUM

BAKO- | REBE KANUM

- - KANUM

-- BAKO | REBE KANUM
-- KANUM

- KANUM

.- KANUM
- NGKRNC NGKALMPU

-- KANCEM ANl M
- KANUM

-- KANUM | REBE

Ser mayam - - KANUM

Si vasi v
Si vasi v

SOTA - -
SOTA - -

-~ KANUM ANI M
- - KANUM | REBE

d of KANUM
(North) d of KANUM

SOTA = NORTHERN d of KANUM
SOTA = NORTH KANUM d of

Wrz 1928

Tijdschrift van het Nederl andsch
(Mont ague) [cf S&C]

Never mann 1939

Galis 1955-56

Never mann 1939

Dr abbe 1954, Voor hoeve 1975, Sil zer
& Hei kki nen 1984

van Baal 1966

Dr abbe 1954
Donohue n.d. Ts.

Baal 1941
van Baal 1966

Never mann 1939
van Baal 1966

Wrz 1928
Never mann 1939

Dr abbe 1954, Wirm 1971
Wirm & Hattori 1981
Wirm 1982

Gines 1992, 1996
Gines 2000

Drabbe 1954; Wirm 1954 (Drabbe),

1966; Voor hoeve 1975; Wirm & Hattori 1981; Sil zer

nen 1984; Silzer & Couse 1991; Gimes 2000

KANUM
SOTA -- d of SOTA KANUM
Sota -- KANUM
1971; van Baal
& Hei kKi
Sota -- KANUM ANI M
Sota -- NGKRN NGKALMPU
Sota -- MARI ND

Tamal eeka -- KANUM

Tamar au
Tomar aw
Tomar aw

Toner au

-- KANUM ANl M
- - KANUM
- - KANUM

-- WOLO | REBE KANUM

Si mons et al 1967
Donohue n.d. Ts.
Galis 1955-56

Tijdschrift van het Nederl andsch
(Mont ague) [cf S&C]

Wrz 1928

Dr abbe 1954

Voor hoeve 1975, Silzer & Hei kki nen
1984

Never mann 1939
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Tomerau -- KANOEM ANI M
Tonmerau -- KANUM

Tonerau -- KANUM ANl M

Tamar kar -- KANUM
Tamar gar -- KANUM

Tant -- NGKANTI A NGKALMPU
Tanbea -- BAKO | REBE KANUM

Tamerga -- KANUM | REBE
Tomer ga -- BAKO | REBE KANUM

Tapi a -- KANOEM ANI M
Témer -- WOLO | REBE KANUM
Toner -- KANCEM ANI M
Tonmer -- KANUM

Tomer -- KANUMIANIM
Toner -- NGKANTR NGKALMPU
Torassi R nouth -- KANUM

Toear -- KANCEM ANI M
Tuar -- KANUM

Tler -- KURKARI - ANl M KANUM
| REBE

Vi genu - - KANUM | REBE

Wal akal -- KANUM

Vando -- NGKRN NGKALMPU

Weyam - - NGKRN NGKALMPU

Vo -- KANCEM ANl M

Vew = Rawa Biru -- NGKRNC
NGKALMPU

WOLO | REBE -- coastal KANUM

Zaki ram - - KANUM ANI M

Baal 1941

van Baal 1966, Wirm & Hattori 1981,
Silzer & Clouse 1991, Gines 2000
Si rmpns et al 1967

Galis 1955-56
van Baal 1966

Donohue n.d. Ts.
Never mann 1939

Never mann 1939
Never mann 1939

Baal 1941

Never mann 1939

Baal 1941

Galis 1955-56, van Baal 1966,
Si mons et al 1967

Donohue n.d. Ts.

van Baal 1966

Baal 1941

Dr abbe 1954, Voor hoeve 1975, Sil zer
& Hei kki nen 1984

Never mann 1939

Never mann 1939

Dr abbe 1954

Donohue n.d. Ts.

Donohue n.d. Ts.

Baal 1941

Donohue n.d. Ts.

Never mann 1939

Wrz 1928

*x * * % %
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